Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1997. gada 22. septembra Lēmums par turpmāko Eiropas mēroga rīcību kultūras jomā

(97/C 305/01)
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 152. pantu,

atzīstot, cik nozīmīga turpmākai Kopienas attīstībai ir rīcība kultūras jomā,

ņemot vērā to, ka Līguma 128. pantā skaidri paredzēts Kopienas kultūras aspekts,

ievērojot Līguma pamatprincipus, piemēram, tos, kas ietverti 3.b pantā,

ņemot vērā Padomes 1997. gada 20. janvāra Rezolūciju par kultūras aspektu ievērošanu Kopienas rīcībā 1, jo īpaši:

I.

atsauce uz Padomes un kultūras ministru secinājumiem, kas izdarīti, tiekoties Padomē 1992. gada 12. novembrī, un attiecas uz Kopienas rīcības pamatnostādnēm kultūras jomā, saskaņā ar ko:

– skaidrāk jāuzsver kultūras un citu jomu savstarpējās sakarības,

– efektīvāk jāizmanto iespējas, ko šajā sakarā sniedz Līguma 128. panta 4. punkts,

– jāpanāk stabilāks līdzsvars starp kultūras, ekonomikas un citām Kopienas politikas jomām, lai šīs jomas papildinātu un balstītu cita citu;

II.

ņemot vērā to, ka dažādas Eiropas Kopienas darbības kultūras jomā noris saskaņā ar atšķirīgām kultūras programmām vai apakšprogrammām,

ievērojot to, ka līdztekus šīm programmām Kopiena dažādiem līdzekļiem atbalsta darbību kultūras jomā,

norādot, ka sagatavot pārskatus ar jaunāko informāciju par rīcību kultūras jomā Kopienā ir svarīgi, lai koordinētu atbalstu kultūras nozarei,

paturot prātā pieredzi, ko Kopiena uzkrājusi, atbalstot kultūras nozari,

ņemot vērā to, ka pašreizējās kultūras programmas beigsies pēc vairākiem gadiem,

ņemot vērā to, ka ir būtiski Komisijas priekšlikumā ievērot dalībvalstu uzskatus, varētu būt lietderīgi, lai Komisija, izvēloties piemērotu apspriežu formu, apspriestos ar dalībvalstīm par to uzskatiem attiecībā uz Eiropas mēroga sadarbību kultūras jomā,

LŪDZ, lai Komisija veic pētījumu par iespējām izstrādāt noteiktu, pilnīgu un skaidru koncepciju rīcībai kultūras jomā Kopienā, lai īstenotu Līguma 128. pantu, un lai tā, vēlākais līdz 1998. gada 1. maijam, ņemot vērā iepriekš minētos apsvērumus un turpmāku attiecīgo programmu vai apakšprogrammu izvērtējumu, izplata priekšlikumus par turpmāko Eiropas mēroga rīcību kultūras jomā, inter alia iekļaujot vienota plānošanas un finansēšanas mehānisma izveidi, kas vērsts uz 128. panta īstenošanu, ievērojot to, ka audiovizuālajā nozarē jau ir tādi mehānismi.

Briselē, 1997. gada 22. septembrī.
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priekšsēdētājs
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